
 

     HEURES DE BUREAU POUR L’ÉTÉ:  mardi-jeudi  9h-15h                                   SUMMER HOURS: Tuesday-Thursday  9am to 3pm  

                                                                                 1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

https://notredamedelorette.info         204-878-2221info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)                  l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant                  Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council                  Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board                  Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall                Richard Rumancik  204-815-4124 

Seigneur Jésus, nous te remercions de nous avoir appelés à être tes disciples dans notre paroisse. 

Nous sommes reconnaissants pour tous les talents, dons et charismes que tu nous as donnés géné-

reusement afin d’aider à la mission de faire grandir notre famille chrétienne ici, à Notre-Dame-de 

Lorette. Aide-nous à renouveler notre paroisse et à lui donner un nouveau souffle de vie. Notre 

Dame de Lorette, nous vous confions tous nos désirs, nos aspirations, nos besoins et nos parois-

siens. Esprit Saint, inspire et motive notre famille paroissiale à approfondir sa relation avec Dieu et 

avec les autres. Puissions-nous répondre généreusement et de plein gré à son amour, pour la plus 

grande gloire de Dieu notre Père. Tout ceci, nous le demandons par l’intercession de ta maman 

bien-aimée, Notre Dame de Lorette.  Amen 

Lord Jesus, we thank you for having called us to be your disciples in our parish. We are grateful for the many talents, gifts, and 

charisms that you have generously given us to help in our mission to grow our Christian family here, at Notre-Dame-de-Lorette. 

Lord Jesus, help us to renew our parish, and give it a new breath of life. Notre Dame de Lorette, we entrust to you our desires, our 

aspirations, our needs, and our parishioners. Holy Spirit, inspire and motivate our church family towards a deeper relationship 

with God and each other. May we generously and willingly respond to His love, for the greater glory of God our Father. All this 

we ask through the intercession of your beloved mother, Notre Dame de Lorette.  Amen 

Camps catholiques de Saint-Malo Les Camps d’été se remplissent rapidement!    Camps français :   

 8-12 ans :      le 9 au 14 juillet                                                                                                                                                                

12 - 15 ans :  le 30 juillet au 4 août                                                                                                                                       

15 - 17 ans : (Bilingue) 13 au 18 août                                                                                                                                

5 – 8 ans :    (Camps de jour) le 27 et 28 juillet, 9h à 17h                                                                                     

Coût : 350 $ pour le premier enfant. 325 $ pour le deuxième enfant du même ménage. 300 $ pour le troisième enfant du même ménage. 

25 $ supplémentaire pour chaque enfant supplémentaire dans le même foyer. Camps de jour : 60 $ / enfant * Les réductions ne s'appli-

quent qu'aux enfants d'une même famille immédiate. Si votre famille a du mal à assumer le coût du camp, il est encore possible d'obtenir 

un financement par l'intermédiaire du « Sunshine Fund » de la Manitoba Camping Association. 

St. Malo Summer Catholic Camps:  Camps are filling up quickly!    English camps:   

8 - 12 yr old:     July 16 – 21                                                                                                                                         

12 – 15 yr old: August 6 – 11                                                                                                                                          

15 – 17 yr old:  (Bilingual Revive) August 13 – 18                                                                                                           

5 – 8 yr old:  (Day camps) July 24 & 25 , 9am – 5 pm                                                                                                  

Fees: $350 for the first child. $325 second child in the same household. $300 third child in the same household. An additional $25 for each 

additional child in the same household. Day camps: $60 / child * *Discounts only apply to children of the same immediate family. If your 

family is struggling with the cost of camp, there is still funding available through the Manitoba Camping Associations’ “Sunshine Fund”. 

 

 Chapelles d’été :  dans les régions du Whiteshell et du lac Winnipeg  https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=397  
Summer Chapels: Whiteshell and Lake Winnipeg areas https://www.archsaintboniface.ca/media/Chapelles-estivales-Summer-

Chapels/Summer-Chapels/SummerMasses_website_2023.pdf 
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Take time 
Take time to examine your strengths; they are 

gifts of God. 

Take time to have fun and laugh; it is also a 

gift. 

Take time to deepen your relationship with 

God. 

Take time to trust God and know that He trusts 

you as well. 

Take time to share with others; they will bless you, and 

you will bless them. 

Take time to hope, you are a precious child of God. 

 

Challenge yourself: 
Journal  

Meditate 

Pray the Divine Mercy Chaplet at 3pm 

Make a gratitude list 

Live more simply 

Learn about the Saints 

Read a book from the church library 

 

 

Rest  
Let's put ourselves into the hands of the Lord, and pray 

that God will bless us and our families during the wonder-

ful months of summer. May we all help make our home a 

place of relaxation, joy, love, peace, and safety. May we 

be generous and considerate, thinking not only about 

ourselves, but being present to others. Lord God, guide 

our steps and strengthen our hearts during these months 

of summer and 

vacation days. 

Grant us refresh-

ment of mind and 

body. We ask this 

through Christ 

our Lord. 
 
Adapted from Jesuit   

Resource 

 Parole du Pape: Dieu pose son regard avec joie sur ceux qui servent les nécessiteux. Ainsi le bien grandit, dans la sim-
plicité des mains et des cœurs tendus vers les autres, dans le courage des petits pas pour s'approcher des plus faibles au 
nom de Jésus.  (Tweet 27 juin) 

Words of the Pope:  God looks with joy upon all those who serve the needy. This is how goodness grows: in the sim-
plicity of hands and hearts stretched out to others and in the courage of the small steps that approach those who are most 
vulnerable in the name of Jesus. (Tweet June 27) 

Prends le temps           . 
Prends le temps de revoir tes forces ; ce 

sont des dons de Dieu.  

Prends le temps de t’amuser et rire ; c’est 

aussi un don. 

Prends le temps d’approfondir te relation 

avec le Seigneur. 

Prends le temps de faire confiance en le 

Seigneur car Il te fait confiance. 

Prends le temps de partager avec les autres ; c’est une béné-

diction pour tous. 

Prends le temps d’espérer, tu es un enfant précieux de Dieu. 

 
Donne-toi un défi : 
Écris tes réflexions dans un journal 

Médite 

Prie le chapelet de la Divine Miséricorde à 15h 

Fais une liste des choses pour lesquelles tu es reconnaissant 

Vie plus simplement 

Apprends à propos des saints 

Lis un livre de la bibliothèque de l’église 

Repose-toi 

 

Repose-toi 
Plaçons-nous dans les mains du Seigneur et prions que Dieu 

nous bénisse, ainsi que nos familles durant ce merveilleux 

temps de l’été. Rendons notre chez-nous une place de repos, 

de joie, d’amour, de paix et de sécurité.  Soyons généreux, 

conscients de ne pas penser seulement à nous-mêmes, mais 

d’être présent à l’autre. Seigneur, guide nos pas et aide-nous 

à prendre le temps de se reposer cet été.  Renouvelle nos 

esprits et nos corps 

afin de mieux te 

servir.  Nous te le 

demandons par le 

Christ notre        

Seigneur.  

 

 
Inspiré de «  Jesuit Re-

source »  

https://notredamedelorette.info
mailto:info@notredamedelorette.info
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=397
https://www.archsaintboniface.ca/media/Chapelles-estivales-Summer-Chapels/Summer-Chapels/SummerMasses_website_2023.pdf
https://www.archsaintboniface.ca/media/Chapelles-estivales-Summer-Chapels/Summer-Chapels/SummerMasses_website_2023.pdf


Calendrier liturgique    -     Liturgical Calendar                                                                              
juillet 2023                                                      July 2023 

~ Intentions ~ 

30 Friday 11am Robert Brunette Michel et Colette Rozière The First Martyrs of the Holy Roman Church 

1 Saturday 5pm Patrick VanOsch Funeral offerings 13th Sunday in Ordinary Time 

2 Sunday 9am Charlie and Elsie Inkster Mike Toms 13th Sunday in Ordinary Time 

2 dimanche 11h 
Pour nos bénévoles et 
nos bienfaiteurs 

L'abbé Mario 13e dimanche du temps ordinaire 

3 lundi/Monday   congé/Day off 

4 mardi no mass       

5 Wednesday 11am Bernard Chartier Moore family Saint Anthony Zaccaria 

6 jeudi 8h Madeleine Cournoyer famille Cournoyer Sainte Maria Goretti 

7 Friday 11am  Pauline Kwasnicki Carol Mravinec   

8 Saturday 5pm 
William and Maria 
Lange's anniversary 

Lange Bongers family  14th Sunday in Ordinary Time 

9 Sunday 9am Needs of the community Fr Mario  14th Sunday in Ordinary Time 

9 dimanche 11h 
Patrick et Sébastien 
Nadeau 

Pépère et Mémère      
Kirouac 

14e dimanche du temps ordinaire 

10 lundi/Monday   congé/Day off 

11 mardi no mass       

12 Wednesday 11am Bernard Chartier Jacques et Lise Lavack   

13 jeudi 8h Jeannine Johnson Denis Robert Saint Henri 

14 Friday 11am Norman Meilleur Della Vincent Saint Camillus de Lellis 

15 Saturday 5pm Lorena Wolensky  
Cathleen et Claude      
Courchaine 

15th Sunday in Ordinary Time 

16 Sunday 9am 
Our Lady of Mount     
Carmel 

NDL CWL 15th Sunday in Ordinary Time 

16 dimanche 11h Les âmes au purgatoire L'abbé Mario 15e dimanche du temps ordinaire 

17 lundi/Monday   congé/Day off 

18 mardi no mass       

19 Wednesday 11am Robert Toutant Florand & Rita Bouchard   

20 jeudi 8h Action de grâces JP & Jeannette Chaput Saint Apollinaire 

21 Friday 11am Bernard Chartier Denis Robert Saint Lawrence of Brindisi 

22 Saturday 5pm Bryann Lange Lange Bongers family  16th Sunday in Ordinary Time 

23 Sunday 9am Parishioners' intentions Fr Mario  16th Sunday in Ordinary Time 

23 dimanche 11h 
70e anniversaire des  
Chevaliers de Colomb 
(Lorette) 

  16e dimanche du temps ordinaire 

24 Monday   congé/Day off 

25 mardi no mass       

26 Wednesday 11am Heather Hacault Denis Robert   

27 jeudi 8h Suzanne Chaput JP & Jeannette Chaput   

28 Friday 11am Madeleine Cournoyer Offrandes aux funérailles   

29 Saturday 5pm René Desautels 
Allen et Jeannine           
Porteous 

17th Sunday in Ordinary Time 

30 Sunday 9am Lange family intentions Will & Maria Lange 17th Sunday in Ordinary Time 

30 dimanche 11h Besoins de l'Église L'abbé Mario 17e dimanche du temps ordinaire 

31 lundi/Monday   congé/Day off  

Vie de la paroisse                 Life of our Parish 

 

Mark your calendars!  Upcoming Event. 
Steve Bell concert at Notre-Dame-de-Lorette Church on October 20, 2023 @ 
7:30.  Tickets are $25 and will go on sale in July.  More details to come. 

A noter dans vos agendas!  Événement à venir. 
Concert de Steve Bell à l'Église Notre-Dame-de-Lorette le 20 octobre 2023 à 
19h30.  Les billets coûtent 25 $ et seront en vente en juillet.  Plus de détails 
à venir. 

Nous remercions chaleureusement tous ceux 
et celles qui ont fait un don lors de notre col-
lecte de fonds "Toonies for Training". Nous 
avons récolté 1 700$. Nous sommes tellement 
bénis de faire partie d'une communauté chré-

tienne qui nous encourage à approfondir notre relation avec le Christ et 
à devenir des leaders remplis de foi. 

  

We would like to say a HUGE thank you to everyone who donated to 
our Toonies for Training fundraiser. We raised $1,700. We are so bles-
sed to be part of a church family that encou-
rages us to deepen our relationship with Christ 
and become faith-filled leaders. 

 
Sébastien Champagne  
Élizabeth et Samuel Jeanson 
Nadège et Mahoulé Sevi 
Matthias Smook 

Gardez dans vos prières… 

Stanley Galbichka, décédé le 9 juin 2023 

Martha Freeman VanOsch, décédée le 13 juin 2023 

Roger Demarais, décédé le 14 juin 2023 

 

 Nos plus sincères condoléances à la famille.   

Keep in your prayers… 

Stanley Galbichka, who passed away June 9, 2023  

Martha Freeman VanOsch, who passed away June 13, 2023  

Roger Desmarais, who passed away June 14, 2023 

 

Our deepest condolences to the family.   

 

BÉNÉVOLES RECHERCHÉS pour les messes dominicales de 11h en été: À tous ceux et celles qui font l'accueil/quête et 

aux ministres de communion, svp vous porter bénévole si vous voyez qu'il faut quelqu'un pour ces ministères. Svp signez 

votre nom sur la feuille de bénévoles à l'entrée de l'église. Grand merci! 

VOLUNTEERS NEEDED for 9 AM Sunday Masses in summer: To all those who do greeting/ collection and those who 

are communion ministers, please volunteer to help with these ministries during summer. Just sign your name on the sign-up 

sheet at the back of the church when you come for Sunday Mass if you see there is no one. Thank you! 

Gardez la date! Le mercredi 23 août à 19h, il y aura une messe d'action de grâce pour Sr Maryse Chartier 

(Sœur de Sainte-Croix). Un goûter suivra à la salle. Tous bienvenus! 

Save the date! On Wednesday, August 23 at 7PM, there will be a thanksgiving Mass for Sr. Maryse Char-

tier (Sister of Holy Cross). A lunch at the hall will follow. All welcome! 

Grow-a-Row!  Pour la banque alimentaire du Centre de 
ressources alimentaires de Taché-  Nous lançons un appel à 
tous nos jardiniers :  Pensez à planter une rangée supplémen-
taire pour la banque alimentaire.  
La banque alimentaire peut utiliser les produits de votre ran-
gée de culture ou les surplus de vos jardins pour les distribuer 
chaque deux semaines du mois d'août à octobre. Renseigne-
ments : Angel Prevost 204-291-4780. 

 

Grow-a-Row!  For the Taché Food Resource Centre Food-
bank-  Calling on all our gardeners:  Please think about plant-
ing an extra row for the Foodbank.  

The Foodbank can use the produce 
from your Grow-a-Row or extras 
from your gardens to be distributed 
every second week during months of 
Aug to Oct.   Dates & collection lo-
cation will be advised.   

Enquiries:  Angel Prevost 204-291-
4780. 


